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All my life I have wanted to travel. As a
young man I studied to be a doctor, but
the only thing I dreamed of was to travel
around the world and see new lands.
Finally the chance to travel came when I
was employed as a surgeon upon a ship that
was making a voyage to the South Seas.
We left England on May 4th, 1699, and at
first our voyage was very successful.
Unfortunately, however, there was a
violent storm. Our ship hit a large rock
and was immediately split in half.
I don’t know what happened to the rest
of the men on the ship. I swam as far as I
could, and when I was nearly dead from
tiredness, I reached land.
I couldn’t see any houses or people,
and I was extremely tired, so I lay down
on the grass and fell asleep.
When I awoke it was already the next
morning. I tried to stand up, but I wasn’t
able to move. I was lying on my back,
and my arms and legs were strongly tied
to the ground, and my hair, which was
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long and thick, was tied down in the
same way. I felt several thin ropes across
my body, and I could only look upwards.
The sun was beginning to grow hot, and
the light was very painful to my eyes.
I heard a lot of noise around me. In a
little while I felt something moving on
my left leg, which advanced gently over
my chest and came almost up to my chin.
When I bent my eyes downwards, I saw
that it was a human creature less than
six inches high, with a bow and arrow
in his hands. At the same time I felt at
least forty more of the little creatures
following the first. One of them cried
out in a high voice, Hekinah degul. The
others repeated the same words several
times, but I didn’t know what they
meant.
I lay all this time very uncomfortably,
until at last I was lucky enough to break
some of the strings. At the same time,
with a strong pull, which caused me a lot
of pain, I managed to loosen the strings
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that tied down my hair on the left side,
so I could turn my head a little bit.
The creatures ran away before I could
grab them. Then there was a great shout,
and I heard one of them cry, Tolgo
phonac. A moment later I felt hundreds
of arrows hit my left hand, which felt like
many needles. They shot more into the
air, as we do with bombs in Europe, and
some fell on my face, which I immediately
covered with my left hand.
I thought it would be best to lie still
until night, when, my left hand being
already loose, I could easily free myself.
I believed I would have no trouble
fighting against the greatest armies they
could bring against me if they were all
the same size as the creatures I saw.
But things happened differently. When
the people saw I was quiet, they stopped
attacking me. Near my right ear I heard
a knocking sound for about an hour.
When I turned my head that way, I saw
that they had built a tiny, wooden stage,
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with a little ladder to climb onto it. Soon
a man went up onto it who seemed to
be a very important person. He was no
taller than my middle finger. He made
a long speech directed at me. Though
I could not understand it, I tried to tell
him that I wouldn’t harm the people, and
that I agreed to all conditions of peace.
I was extremely hungry and attempted to
communicate this by putting my finger on
my mouth, to show that I wanted food. The
man understood me very well. He climbed
down from the stage and commanded that
several ladders should be put against my
body, which over a hundred of the people
climbed up. They walked towards my
mouth carrying baskets full of meat and
bread. I took three loaves of bread at a time,
which were about as big as rifle bullets. The
people supplied me with as much food as
they could, amazed at my size and appetite.
I then made another sign that I wanted
something to drink. They brought one of
their largest barrels, rolling it towards my
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hand. I drank it in one mouthful, and it
tasted like delicious wine. They brought
me a second barrel, which I drank in the
same way.
When I had finished, they shouted for
joy and danced upon my chest. I confess
that I often wanted to grab forty or fifty
of the first ones that came in my reach
and throw them onto the ground. But the
memory of the promise of peace I had
made to them sent these ideas out of my
mind. Besides, they were now treating me
kindly and with great generosity. How
could I break the rules of hospitality?
After I was finished eating, a messenger
from the Emperor appeared. He climbed
up my leg and walked forwards up to my face
with about twelve other people. He spoke to
me for ten minutes, often pointing forwards,
which, as I afterwards found out, was towards
the capital city, where it had been agreed by
the Emperor that I must be brought.
I made signs with my free hand to express
that I wished to be free. It appeared that
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he understood me, for he shook his head
and used his hand to express that I must
be carried as a prisoner. However, he
made other signs to let me know that I
would have enough to eat and very good
treatment.
Five hundred carpenters and engineers
began to prepare the greatest vehicle
they could make to carry me to the
city. It was a frame of wood raised three
inches from the ground, about seven
feet long and four feet wide, moving
upon twenty-two wheels. Nine hundred
of the strongest men were brought to
lift me onto it with ropes and pulleys,
and in less than three hours I was raised
and placed into the machine and tied
up tightly in it. Fifteen hundred of the
Emperor’s largest horses, each about
four and a half inches high, pulled me
towards the city. All this I was later told,
for while the whole thing was happening
I lay in a deep sleep, caused by a sleeping
drug put into the wine I had drunk.
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Chapter II

The War against
Blefuscu
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Near the Emperor’s palace was an
ancient temple, the largest in the whole
kingdom. It was decided that I would
live there. The King’s workers put four
hundred chains through a window of the
temple, like those that hang from a lady’s
watch in Europe, which were locked
around my left leg with fifty padlocks.
Over a hundred thousand inhabitants
came to see me, and about ten thousand
of them climbed up onto my body with
the help of ladders. But a law was soon
made by the Emperor to forbid this.
When the workmen decided that the
chains were strong enough, and that it
was impossible for me to escape, they
cut all the strings that tied me down.
I stood up, feeling very sad. The chains
that held my left leg only allowed me
to walk backwards and forwards a little
bit and to crawl into the temple and lie
down when I wanted to sleep.
Then the Emperor came to visit me. He
was a handsome, elegant man, slightly
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taller than the rest of the people - almost
as tall as my middle finger. He tried for
three hours to speak with me, and though
I spoke to him in all the languages I knew,
we could not understand each other.
After he left, some strong guards stayed
near me to protect me from the crowds
of people. They all came as close to me
as they could, and some of them shot
their arrows at me as I sat on the ground
by the door of my house. But the guards
ordered six of the bandits to be seized
and decided that the best punishment
for them was to be put, tied up, into my
hands.
I put five of them into my coat pocket
and made a face at the sixth as if I wanted
to eat him alive. The poor man was
terrified, and the army and guards were
afraid, especially when they saw me take
out my penknife. But they felt relieved
when I cut the strings the man was tied
up with, set him gently on the ground,
and he ran away. I treated the rest in the
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same way, and I saw that the soldiers
and the people were very pleased by my
kindness.
The Emperor spent a lot of time
talking about me with the wise men of
his court. They discussed what could
happen if I broke loose, and that feeding
me would be very expensive and might
cause a famine in the land. Sometimes
they decided to starve me, or at least to
shoot me with poisoned arrows, which
would kill me, but they considered that
the smell of so large a dead body might
produce sickness in the kingdom.
In the middle of these discussions,
several officers of the army went to
the Emperor and described my recent
behaviour towards the six criminals,
which made a very good impression
on the Emperor. He said that every
morning all villages in the kingdom had
to deliver forty sheep, thirty oxen and
other food for my meals, as well as a large
quantity of bread, wine and water. He
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also ordered six hundred people to serve
me, who lived in tents built on each side
of my door. Six of the greatest scholars
of the country were ordered to teach me
their language.
In about three weeks I had made great
progress in learning their language. The
Emperor was very pleased and often came
to talk with me. The first thing I managed
to communicate to him was my desire to
be free, which I repeated every day on
my knees. His answer, as well as I could
understand it, was that he needed some
time to think about it, and that I must first
promise peace with him and his kingdom.
My gentleness and behaviour had made
such a good impression on the Emperor,
and upon the people in general, that I
began to hope that I would receive my
freedom in a short time. The people slowly
became less afraid of me, and I sometimes
lay down and let five or six of them dance
on my hand. And the children liked to play
hide and seek in my hair.
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I asked for my freedom so many times that
the Emperor eventually sent a messenger
to me to inform me that it would be given
to me only on certain conditions. The
messenger read this out to me:
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First, the Man-Mountain may not leave our
kingdom without our permission.
Second, he may not enter the city without
our order; at which time the inhabitants will
have two hours of warning to stay inside their
homes.
Third, as the Man-Mountain walks along
our roads, he will be very careful not to step
upon any people, their horses or carriages, nor
take any people into his hands without their
agreement.
Fourth, he must be our ally against our enemies
on the Island of Blefuscu and do everything
possible to destroy their ships, which are now
preparing to attack us.
In exchange for keeping all of the above
promises, the Emperor stated that I
would receive meat and drink every day.
I promised to follow these requests, and
my chains were immediately unlocked, and
I was free.
One morning, about two weeks after I
had been set free, Reldresal, a member of
the Emperor’s court, came to my house.
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He asked if he could speak with me for
about an hour or so. I offered to lie down
so that he could easily reach my ear, but he
chose rather to let me hold him in my hand
during our conversation.
He began by congratulating me on my
freedom, but then added that if it had
not been for the present situation in the
country, perhaps I might not have received
it so soon.
“For there is the danger of an invasion
by a very powerful enemy,” he explained.
“The land of Lilliput is threatened with an
invasion from the Island of Blefuscu, which
is the other great empire in the world,
almost as large and powerful as this one.
The great difference between the people
of Lilliput and Blefuscu is which end of an
egg we should break before we eat it. In
Lilliput we break our eggs at the small end;
in Blefuscu they break their eggs at the big
end. A bloody war has continued between
the two empires for a long time because of
this, during which time we have lost forty
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ships and thirty thousand of our best sailors
and soldiers. Now the enemy has prepared
a large group of ships to attack us, and the
Emperor, believing in your courage and
strength, has commanded me to explain
this problem to you.”
I asked Reldresal to tell the Emperor that
I was ready to defend his kingdom against
all invaders.
The Empire of Blefuscu is separated
from Lilliput by water. I walked towards
the coast across from Blefuscu, and, lying
down behind a hill, took out my small
telescope. I saw the enemy’s ships sitting
in the harbour – about fifty of them.
I then returned to my house and asked for
a great quantity of the strongest cable and
bars of iron. The cable was about as thick as
the string used in England to tie up packages,
and the bars were the size of knitting
needles. I braided the cables to make them
stronger, and twisted the iron bars together,
making hooks. After attaching fifty hooks to
the cables, I went back to the coast.
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I took off my coat, shoes and socks and
walked into the sea. I walked most of the
way and swam in the middle where it was
deeper.
The people of Blefuscu were so frightened
when they saw me that they jumped out of
their ships and swam to the shore.
I took the cables with the iron hooks on the
ends and attached a hook to the end of each
ship, and then I tied all the cables together.
While I was doing this, the enemy shot
several thousand arrows at me, many of
which stuck in my hands and face. They
hurt badly and made my work difficult.
When all the hooks were attached, I
took the cables in my hand and began to
pull. I easily pulled all fifty of the enemy’s
largest warships after me as I swam back
through the water to Lilliput.
When the inhabitants of Blefuscu saw
me begin to pull their ships away, they
screamed with grief and despair.
I pulled the ships through the water and
arrived safely at the royal port of Lilliput.
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Chapter III

Fire in the Palace
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The Emperor and the inhabitants of
Lilliput were excited to see me arrive in
the port with all of their enemy’s warships
pulled behind me. The Emperor gave me
the title of Nardac, which is the highest
title of honour among them.
Soon after this, however, the Emperor
informed me that he would like me to
bring all the rest of his enemy’s ships into
his port. He seemed to want to make the
whole empire of Blefuscu into a part of
Lilliput, to destroy all the Big-Endians
(as the people of Blefuscu were called),
and to force people to break the smaller
end of their eggs, by which he would be
the only emperor of the whole world.
I attempted to change his mind about
this and protested that I did not wish to
bring free people into slavery.
This decision of mine was so opposite to
the plans and desires of the Emperor that he
could never forgive it. He mentioned it to
his council, where some men, who were my
secret enemies, agreed with his statements.
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A while later, I was awoken at midnight
by the cries of many people at my
door. The people begged me to come
immediately to the palace, where the
Empress’s apartment was on fire.
I walked quickly to the palace, careful
not to step on any people.
Ladders had already been put against
the walls, and the people were using
buckets full of water to try to put out the
fire. But the water was far away, and the
buckets were too small.
The situation seemed hopeless, and
this magnificent palace would definitely
have burned down to the ground if I had
not suddenly had an excellent idea.
The evening before I had drunk a lot
of wine, and I had not released any of
it yet. The wine had produced a large
amount of urine, which I released in
such a quantity and applied so well to
the proper places, that in three minutes
the fire was completely put out, and the
beautiful palace saved from destruction.
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I returned home, sure that the Emperor
and his wife would be very thankful to
me for what I had done. But I was wrong.
I learned a short time later that the
Empress was extremely unhappy, and
that in Lilliput it was considered a crime
to make water anywhere near the palace.
The Empress believed her apartment
was now so dirty that she refused to live
there in the future.
It was soon after this adventure that
I received a visit from a member of the
Emperor’s court who had become a good
friend of mine. He came to my house at
night, alone.
Because of the great respect he had for
me, he wished to warn me of a private
plan which had been forming for two
months against me at court.
He told me that it had been started by
Flimnap, the Emperor’s High Treasurer,
who had for a long time been unfriendly
to me. He had lately managed to convince
the Emperor that the great amount of
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food I required was costing the empire
a fortune. He told the Emperor that I
would destroy the empire if the Emperor
did not dismiss me.
My friend who had come to see me
informed me that the Treasurer’s opinion
was supported by Skyresh Bolgolam,
the High Admiral, who had been my
enemy since my great success against
Blefuscu, because his glory as the military
commander was diminished. This man,
together with Flimnap the High Treasurer,
had made charges against me of treason
and other serious crimes.
My friend read a copy of the document to
me that my enemies had prepared. It said
that I was guilty of making water within the
grounds of the royal palace - a very serious
crime - and that after bringing the warships
of Blefuscu into the royal port, I had been
commanded by the Emperor to seize all the
other ships of Blefuscu and kill all the BigEndians, but that I had refused to obey this
command.
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My friend told me that during the
discussions about me, the Emperor often
defended me, reminding the court of the
good things I had done for him, but the
Treasurer and the Admiral insisted that
I should be killed by setting fire to my
house at night or with poisoned arrows
shot by twenty thousand men.
The Emperor, being against such a cruel
and painful method of punishment, wished
for some other method to be used. He
decided that a gentler way would be to
slowly decrease the amount of food given to
me, so that I would grow weak with hunger
and die in a few months. Immediately after
my death, five or six thousand Lilliputians
might, in two or three days, cut the flesh
from my bones, take it away in carts, and
bury it somewhere far away, leaving the
skeleton as a monument for the future.
After warning me about this, my friend had
to return home as secretly as he had come.
I remained alone, feeling very frightened.
I thought constantly about what I
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should do. It occurred to me that I
was so large compared to the Lilliput
population that I would surely win if I
attacked them, and I might easily throw
stones at the city and destroy it entirely,
but I soon rejected this idea with horror,
remembering the promise of peace I had
made to the Emperor long ago, and the
favours I had received from him, and the
high title of Nardac he had given me.
I decided that the only option remaining
was to try to escape from Lilliput and
return to England.
Since I was free now to walk around as I
pleased, I began to take daily walks to the
beach and look out at the sea. I remained in
a friendly and cheerful mood at all times, so
that no one would be suspicious, though I
was very unhappy within myself.
It was during one of these walks along
the coast that I suddenly noticed, to my
great surprise and joy, something that
looked like a boat overturned in the sea.
I took off my shoes and socks and went
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out to it and then saw that it was a real
boat, which must have been driven away
from a ship by a storm. It was in very
good condition and not damaged.
I set sail in this boat on the 24th of
September, 1701, very early in the
morning, careful not to let anyone see
me leave. Two days later I saw a ship’s sail
on the horizon. By late evening I came
up next to the ship and saw that it was
English. It’s not easy for me to describe
the joy I felt with the hope of once again
seeing my beloved country.
It was an English merchant ship
returning to England from Japan through
the South Seas, and the ship’s crew
welcomed me on board. We arrived in
England on the 13th of April, 1702.
During the journey I tried to describe
the land of Lilliput from which I had just
come, but the captain and crew, when
listening to my descriptions, thought
I was crazy, and that the dangers I had
experienced had disturbed my head.
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Chapter IV

A Voyage to
Brobdingnag
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Being an active and restless person,
only two months after my return to
England I left again, for I wished to see
foreign countries. I sailed away on a ship
headed for India.
The voyage was good until we passed
Madagascar, when some strong winds
began to blow, continuing for twenty days.
We were carried very far to the east, until
the oldest sailor on board could not tell
what part of the world we were in.
On the 16th of June, 1703, we
discovered land. The captain sent twelve
men in a boat to the land to look for fresh
water to drink, which we needed. I went
with them in order to see the country.
The men searched on the shore to
find some fresh water near the sea,
and I walked for a while alone. I soon
began to feel tired, and, seeing nothing
interesting, I returned slowly to where I
had left the men.
To my surprise I saw that the men
had already got into the boat and were
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rowing quickly back to the ship. I was
going to shout after them to wait for me,
when suddenly I noticed a huge creature
walking quickly after them in the sea. He
was in the water up to his knees and was
taking great steps, but the monster was
not able to catch the men.
Full of fear, I ran as fast as I could up a hill,
from the top of which I had a view of the
country. The length of the grass surprised
me, for it was about twenty feet high.
I found a wide road, or so it seemed to
me, passing through a field of corn. The
corn was as tall as trees.
Suddenly I saw one of the inhabitants
crossing from the next field into this
one, the same size as the man I had seen
in the sea chasing our boat. He appeared
as tall as a church steeple and took about
ten yards in each step. I was terrified and
ran to hide in the corn.
I saw him turn his head to look behind
him and call out in a voice as loud as
thunder, after which seven monsters
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like him came towards him with scythes
in their hands. These people weren’t
as well dressed as the first, and they
seemed to be his workers. He spoke
some words to them, and then they went
to cut the corn in the field where I was. I
stayed as far away from them as I could,
but their steps were so huge that it was
nearly impossible to stay very far ahead
of them as they cut the corn.
Soon they were very close behind me.
Exhausted, full of grief and despair, I
lay down in the dirt and believed that
I would end my days there. I sadly
thought about my wife in England who
would soon become a widow, and my
children fatherless. I regretted my own
foolishness in attempting a second
voyage against the advice of all my
friends and family. I thought of Lilliput,
whose inhabitants thought of me as the
greatest being in the world, where I
was able to capture a whole kingdom’s
warships in my hand and do lots of other
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things that would be recorded forever
in the history books of that empire. I
thought about how humiliating it would
be for me to appear as unimportant
in this nation as one single Lilliputian
would be among us in England.
One of the workers came very close
to where I lay, and I was sure that with
his next step I would be killed under his
foot. When he was about to move again,
I screamed as loudly as I could.
The huge creature stopped, looked
around for a moment, and then noticed
me as I lay on the ground. He picked
me up between his finger and thumb
and held me up to his eyes. I tried not
to move as he held me in the air about
sixty feet from the ground, although he
painfully pinched my sides. I placed my
hands together and spoke some words in
a quiet and gentle tone, for I feared that
at any moment he would throw me onto
the ground, as we usually do with any
little horrible creature.
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But I was lucky; he seemed to like my
voice and gestures and looked at me with
curiosity, amazed that I was speaking,
although he could not understand me.
He put me gently into a coat pocket and
immediately ran with me to his master,
the man I had first seen in the field.
The farmer looked at me carefully. He
put me softly on the ground, and I walked
slowly back and forth to let the people
know I did not want to run away. I took
off my hat and bowed to the farmer.
He tried to speak to me, but I couldn’t
understand anything he said. I answered
as loudly as I could, in several languages,
and he often lay down and put his ear
close to me, but without success. We
couldn’t understand each other.
He put me in his pocket and carried me
home to his house. He called his wife, and
showed me to her, but she screamed and
jumped back, as women in England do at
the sight of a toad or a spider. However,
when she had watched my behaviour for
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a while and seen how polite and friendly
I was towards her and her husband, she
was no longer afraid and even began to
like me.
A servant brought in dinner, and the
farmer and his family sat around the
table. The farmer put me on the table,
which was thirty feet from the floor. I
was terrified and stayed as far as I could
from the edge to keep from falling off.
The farmer’s wife cut up a bit of meat for
me and crumbled some bread and put it
in front of me.
When dinner was done, the farmer went
out to his fields and left his wife to take
care of me. I was very tired, which the
woman noticed, and she put me on her
bed and covered me with a clean white
handkerchief.
I slept about two hours. When I woke
up, I lay for a while, resting.
Suddenly two rats crept up the curtains
and ran backwards and forwards on the
bed. One of them came up almost to my
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face, and I jumped up, frightened, and
pulled out my sword to defend myself.
They attacked me on both sides, and
one of them grabbed my collar with
its front feet, but I stabbed my sword
into its belly before it could hurt me.
It fell down, and the other one, seeing
what had happened to its friend, tried
to escape, but I managed to cut it on
the back with my sword as it ran away,
making its blood flow.
These creatures were the size of wild
pigs and extremely fierce. If I had not
kept my belt and sword on me as I slept,
I surely would have been torn to pieces
and eaten. I couldn’t drag the rat’s body
off the bed, where it still lay bleeding. It
was too disgusting.
When the farmer’s wife came into
the room, she was shocked to see me
covered in blood and quickly picked
me up and held me in her hands. Then
she told the maid to pick the rat up and
throw it out the window.
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Chapter V

Performing for the
Crowds

45

The farmer had a nine-year-old daughter,
who began to take care of me. She had a
cradle for one of her dolls, and she hung
this cradle inside her wardrobe for me to
sleep in, to be safe from the rats.
Her name was Glumdalclitch, and she
gave me the name of Grildrig. She made
little clothes for me and gave me lessons
every day in the language of her country.
She was very kind to me, and I was only
able to survive in that country because
of her care and affection towards me.
It now began to be known in the
neighbourhood that my master had
found a strange animal in the field,
smaller than a mouse, but exactly shaped
like a human creature, which acted like
a person, seemed to speak in a little
language of its own, had already learned
several words of their language, walked
on two legs like a human being, was
friendly and gentle, would come when
it was called, and would do what it was
asked to do.
46

Another farmer who lived nearby
and was a good friend of my master
came to visit in order to find out if this
story was true. I was immediately put
upon the table, where I walked as I was
commanded, pulled out my sword, put it
away again, bowed to my master’s guest,
and asked him how he was doing, just as
Glumdalclitch had instructed me.
My master’s friend was a great miser,
which was later proven by the terrible
advice he gave my master: to show me as a
sight on a market-day in the next town.
Glumdalclitch, my little nurse, told me
about it. She held me close and cried
sadly, for she was afraid something bad
would happen to me. And she thought it
would be humiliating for me to be shown
to the public for money.
She said that her mother and father had
promised that I would be hers. But now
they were treating her like they had the year
before when they had given her a lamb - as
soon as it was fat, they sold it to a butcher.
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My master, following the advice of his
friend, took me in a box the next marketday to the neighbouring town, along
with his daughter. The box had a little
door in one side for me to go in and out
and a few holes in the top to let in air.
We stopped at an inn, and I was placed upon
a table in the largest room. My nurse stood
on a stool near the table to take care of me
and tell me what to do. My master allowed
only thirty people at a time to see me.
I walked around on the table as the girl
commanded. She asked me questions
with words she knew I understood, and
I answered in as loud a voice as possible.
I turned around to the whole crowd,
bowed to them and made some speeches
I had been taught. I took out my sword
and moved it about in the air and drank
some wine out of a small cup.
That day I was shown to twelve different
groups of people, always going through
the same actions, till I was nearly dead
from tiredness. Those who had seen me
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gave such wonderful reports about me to
the rest of the people in the town that
crowds were nearly breaking down the
doors to come in.
My master announced publicly that he
would show me again the next market-day.
On the return home I was so tired after
entertaining the crowds for eight hours
straight that I could hardly stand or speak.
But I didn’t have any rest at home, for
all the neighbours from a hundred miles
around, hearing about me, came to see
me at my master’s house. I was busy
every day of the week, all day long.
My master had discovered how much
money he could make from me and decided
to travel around with me to all the biggest
cities of the country. Glumdalclitch came
with us, carrying me in a box tied around
her waist.
We spent ten weeks travelling, and
I was shown in eighteen large towns.
Finally we reached the capital city.
My master rented a room not far
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from the royal palace and sent out
advertisements describing me and my
tricks. I was shown ten times a day to the
wonder of many people.
In a few weeks the tiring tricks I was
forced to do every day made a large
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change in my health. The more money
my master made from me, the greedier he
became. I became very weak. The farmer
observed it, and, concluding that I would
soon die, decided to sell me to make as
much money from me as he could. While
he was thinking about this, a messenger
came from the royal palace, commanding
my master to take me there immediately
to entertain the Queen. She had heard
reports about my wonderful appearance
and the great tricks I did.
The Queen was extremely delighted by
me. She held out her little finger to me,
which I held in both my arms.
She asked me some general questions
about my country and my travels, which
I answered as clearly as I could. She
asked me if I would like to live in the
palace, and of course I said yes. She then
asked my master if he was willing to sell
me. He, who believed that I was so sick
that I could not live another month,
was willing to sell me and demanded a
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thousand pieces of gold, which were
immediately given to him.
I begged the Queen that Glumdalclitch,
who had always treated me with so much
care and kindness, could be allowed to
live in the palace too, to continue to
be my nurse and teacher. The Queen
agreed, and the girl was very excited.
The farmer left, saying good-bye to me. I
didn’t answer him, but only bowed coldly.
The Queen observed my coldness,
and when the farmer was gone, asked
me the reason. I told her that the only
thing I could thank the man for was not
killing me immediately when he found
me in the field, for he had made money
by treating me like an animal, and I had
become very ill by having to continually
entertain crowds every hour of the day.
But I told the Queen that I no longer
felt afraid of bad treatment, now that I
was under her protection. I was already
beginning to feel much better, now that
I was with her.
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Chapter VI

At the Palace
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A carpenter was commanded to build
a wooden box that would be a bedroom
for me. It had two windows, a door and
two closets, like a beautiful English
bedroom. The board that made the
ceiling could be lifted up and down, and
a large bed was put in.
The Queen enjoyed being with me
so much that she couldn’t eat dinner
without me. A little table was put for
me next to the Queen’s plate, with a
little chair to sit on. Glumdalclitch sat
near me to help me. I had a set of silver
dishes and plates that were the same size
as the doll-house dishes you can see in
a London toy-shop. The Queen always
put a bit of meat on one of my dishes and
loved to watch me eat.
The King liked to talk with me, asking
me about the manners, religion, politics
and education of Europe. I gave him the
best descriptions I could, and he listened
very carefully. He often picked me up in
his right hand and laughed at the things
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I told him. He would say that it was very
funny that even in such a tiny creature as
I, there could be titles and distinctions
of honour, and that the people of my
country built little nests and holes that
they called houses and cities. When he
talked in this way, my face grew hot and
red, for I was angry to hear my great
country being laughed at.
But even I laughed at myself when the
Queen held me in her hand and stood in
front of a mirror, and I could see both
of us together. There was nothing more
ridiculous than the comparison of our
sizes.
The Queen often criticised me for
being cowardly, and she used to ask
me whether the people of my country
were all cowards, like I was. The reason
was this: there were a lot of flies in
the kingdom in summer, and these
disgusting insects, each of them as big as
an English pigeon, bothered me during
my dinner with their constant humming
58

and buzzing around my ears. They
sometimes landed on my food or on my
nose or forehead. They smelled terrible,
and I could easily see the disgusting,
sticky liquid which enabled them to
walk on walls and ceilings. I had a lot of
trouble defending myself against those
terrible animals and couldn’t stop myself
from jumping up with fear when they
tried to land on my head. My solution
was to cut them to pieces with my knife
as they flew in the air, and my skill at this
was admired by everyone.
Besides the large box in which I was
usually carried, the Queen ordered a
smaller one to be made for me, about
twelve feet square and ten feet high,
for travelling, because the other one
was too large for Glumdalclitch’s lap.
This travelling box had a window in the
middle of three of the walls, and each
window had iron wire placed over it to
prevent accidents in long journeys. On
the fourth side, which had no window,
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there were two strong hooks, through
which the person who carried me put
a leather belt, which he put around his
waist.
I would have lived very happily in that
country if my size had not exposed me
to several ridiculous and frightening
accidents. Glumdalclitch often carried
me into the palace’s garden in my smaller
box and sometimes took me out of it and
held me in her hand, or put me down on
the ground to walk around.
One afternoon Glumdalclitch put me
down on some grass to walk by myself
and went to another part of the garden
with her friends. While she was gone
and out of hearing, a small white dog
belonging to one of the gardeners began
to run around near the place where I
sat. The dog, following my smell, came
right up to me, took me in its mouth, ran
straight to his master, wagging its tail,
and put me gently on the ground.
Luckily it had been so well taught that
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it carried me between its teeth without
hurting me or even tearing my clothes.
But the poor gardener, who knew me
well, was very frightened. He gently
took me up in both hands and asked me
if I was okay, but I was so amazed and out
of breath I could not speak.
In a few minutes I recovered, and he
carried me to my little nurse. She was
very angry at the gardener because of his
dog, but she and the gardener remained
quiet about what had happened, because
the girl was afraid that the Queen would
be angry. I also thought it wouldn’t be
very good for me if everyone found out
about what had happened to me.
This accident made Glumdalclitch
never want to let me out of her sight
again. I had been afraid of this decision
for a long time. I loved to have a bit of
time to myself every day, so I didn’t
tell her about some other little unlucky
adventures that happened in those times
when I was left by myself.
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Once a raven flying over the garden
tried to grab me, and if I hadn’t pulled
out my sword and run under a large
flower, it would have certainly carried
me away in its claws. Another time,
walking to the top of a fresh mole-hill,
I fell up to my neck in the hole and had
to lie later in order to explain why my
clothes were dirty. And once I hurt my
right leg against the shell of a snail, which
I happened to fall over as I was walking
alone and thinking about England, which
I so painfully missed.

64

Chapter VII

Return to England
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Throughout my stay in Brobdingnag,
as that country was called, I hoped I
would some day become free again,
though it was impossible to imagine
how this could happen. The ship in
which I sailed was the first one ever to
come close to their coast, and the King
had given strict orders that if another
ever appeared, it should be brought on
shore and carried to him with all its crew
and passengers. He wanted to find me a
woman of my own size, so we could have
children, but I think I would rather have
died than have my descendants kept in
cages and perhaps sold as curiosities in
the kingdom.
I was treated with great kindness, and
the King and Queen loved me, but I was
living in a way that was very humiliating.
I wished to be among people with
whom I could talk equally, and walk
about the streets and fields without fear
of being stepped on and killed like a frog
or a young puppy.
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But my freedom came sooner than I
expected, and in a very unusual way.
I had now been in this country for two
years. At about the beginning of the
third year, Glumdalclitch and I went
with the King and Queen and the royal
family on a trip to the south coast of the
kingdom. I was carried, as usual, in my
travelling-box.
I wished to see the ocean, which
could be the only way for me to
escape, if it would ever be possible, but
Glumdalclitch was very ill and had to
stay in bed. I pretended to be a bit ill,
too, and said that I needed the fresh
air of the sea and asked permission for
a young servant to take me there. I will
never forget with what unwillingness
Glumdalclitch finally agreed to this, nor
the strict orders she gave to the boy to
be careful with me. She began to cry at
the same time, as if she somehow knew
what was going to happen to me.
The boy took me out in my box about half
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an hour’s walk from the palace, towards the
rocks on the seashore. I asked him to set
me down and told him I wanted to take a
nap, so he shut the windows of my box to
keep out the cold sea wind.
I’m not sure what happened next, but
all I can suppose is that the servant,
thinking nothing bad could possibly
happen to me, went among the rocks to
look for birds’ eggs.
I was suddenly awoken with a violent pull
upon the ring which was attached to the
top of my box to make it easier to carry.
I felt my box lifted high in the air and
then carried forward with great speed. I
shouted several times as loud as I could.
I looked out my windows, but could see
nothing but clouds and sky. I heard a
noise just over my head like the flapping
of wings and then realised that an eagle
had grabbed the ring of my box in its
beak, planning to let it fall on a rock to
break it open, like a tortoise in a shell,
and then pull out my body and eat it.
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After a while the noise and flapping of
wings increased, and my box was tossed up
and down. I heard several bangs and then all
of a sudden felt myself falling straight down
for over a minute. My fall was stopped by a
terrible crash, after which everything was
dark for another minute.
Then my box began to rise higher
and I could see some light through my
windows. I realised that I had fallen
into the sea. I supposed that the eagle
which had flown away with my box was
chased by two or three other eagles and
was forced to let me drop while it was
defending itself against the rest, who
all wanted to eat me. My box was so
strongly built that it didn’t break when it
hit the surface of the water.
During this time I often thought of my
dear Glumdalclitch and wished to be
with her. I felt sorry for her, for surely
she would be very sad to find me gone,
and the King and Queen would be angry
with her.
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Surely no other travellers have been
under as much stress as I experienced at
this time, expecting every moment that
my box would be smashed to pieces.
Even if my box survived and did not fill
up with water, what could I expect but a
miserable death from cold and hunger!
For four hours I was in this situation,
expecting every moment to be my last.
While I was in this miserable state,
I heard a noise on the side of my box
where the rings for a belt were, and
soon it began to feel like the box was
being pulled along the sea. This gave
me some small feeling of hope, though
I was not able to imagine how this could
be happening. I called for help in a loud
voice, in all the languages I knew. I tied
my handkerchief to my walking stick and
put it out the hole at the top of my box,
waving it several times in the air, so that
if any boat or ship were near, the sailors
might realise that someone was shut up
in the box.
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I eventually felt the box being lifted
up into the air slowly. I shouted again.
A great shout answered mine, filling me
with joy.
Then I heard someone calling through
the hole loudly in English. I answered,
begging for help.
The voice replied that I was safe, and
that a carpenter would immediately come
and cut a hole in the top of the box large
enough to pull me out. I answered that it
was unnecessary, and all that had to be
done was for one of the crew to put his
finger in the ring and take the box out of
the sea and into the ship. Some of them,
when hearing me talk so wildly, thought I
was crazy, and others laughed, for I hadn’t
realised yet that I was now among people
of my own size and strength.
The carpenter came, and in a few
minutes cut a hole about four feet square,
then let down a ladder, which I climbed
up, and from there I was taken into the
ship in a very weak condition.
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The sailors were all amazed and asked
me a thousand questions, but the
Captain, an honest, friendly Englishman,
observed that I was very weak and took
me into his cabin, gave me some food
and allowed me to rest in his own bed.
I slept many hours, but was constantly
disturbed by dreams of the place I had
left and the dangers I had escaped.
However, upon waking I felt better.
I ate with the Captain, and he explained
that he had observed my box floating in
the sea through his telescope. Seeing what
looked like a floating house, he ordered
some men to go out to it in a boat and to
pull it to the ship with some long cables.
I told the Captain all about Brobdingnag
and the adventures I had had there, but he
thought that my brain was disturbed and
told me I should rest for the remaining
part of the journey to England.
I was overjoyed when I finally saw my
country and family again.
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above – powyżej
adventure - przygoda
against – przeciw
agreement – porozumienie, ugoda
ancient - antyczny
temple – świątynia
apartment – apartament
appetite – apetyt
arrow – strzała
backwards – w tył
bar of iron – durt żelazny
barrel –baryłka, beczka

behaviour – zachowanie
bloody – krwawa
body – ciało
bomb – bomba
bread – chleb
bullet – kula
cable – kabel
carpenter – cieśla
carriage – kareta
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cart – wóz
certain – pewny, jakiś
chain – łańcuch

charge – oskarżenie
cheerful – pogodny, wesoły
chest – klatka piersiowa
chin – podbródek
condition – warunek
conversation – rozmowa
council – rada
courage – odwaga
court – dwór, sąd
decision – decyzja
decrease – zmniejszenie
deep – głęboko
definitely – bezwzględnie
desire – pragnienie
despair – rozpacz
difference – różnica
difficult – trudny
direct – bezpośredni
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discussion – dyskusja
downwards – w dół
drug –lekarstwo
during – podczas
ear – ucho
empire – cesarstwo, imperium
enemy – wróg
engineer – inżynier
eventually – w końcu
exchange – wymiana
expensive – drogi, kosztowny
extremely - niezmiernie, nadzwyczajnie
face - twarz
famine – głód
finger – palec
flesh from my bones - kość z moich kości
following – następujący
frame – rama

freedom – wolność
frightened – zlękniony, wystraszony
general -ogólnie
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generosity – hojność, szczodrość
gentelness – delikatność
gently – delikatnie
grass – trawa
grief – boleść, smutek
guantity – ilość
guilty – winny
hand – ręka
harbour – przystań
honour – odznaczenie
hook – hak

hopeless – beznadziejny
horizon – horyzont
hospitality – gościnność
human creature – ludzkie stworzenie
hungry – głodny
immediately – natychmiast
impression – wrażenie
inhabitant – mieszkaniec
invader – najeźdca
invasion – inwazja, najazd
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island – wyspa

padlock – kłódka

kindness – życzliwość
kingdom – królestwo
knitting needle – drut
ladder – drabina
land – ziemia, ląd, kraina
language – język
large – duży, wielki
leg – noga
loaf – bochenek
loose – luzem, luźny
magnificent – wspaniały
member – członek
messenger – posłaniec
military – wojskowy
mood – nastrój
mouthful – kęs
needle – igła
opposite – odwrotny
ox – wół
package – paczka

painful – bolesny, przykry
palace – pałac
penknife – scyzoryk
permission – pozwolenie
poisoned arrow – zatruta strzała
port – port
powerful – mocny
prisoner – więzień
progress – postęp
proper – odpowiedni, właściwy
pull – pociągnięcie
pulley – bloczek
punishment - kara
recent – ostatni
request – prośba
rifle – szczelba
road – droga
rope – lina
scholar – uczony
seize – chwytać, opanować
several - oddzielny, różny, poszczególny
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sickness – choroba
sign – znak
slavery – niewolnictwo
stage – scena, estrada
statement – twierdzenie, wypowiedź
stick – wtykać
stone – kamień
storm – burza
string – sznurek
strong – silny
successful – udany
suspicious – podejrzany
telescope – luneta, teleskop
temple – świątynia
tent – namiot

The Emperor – Cesarz
thick- gruby
tightly – ciasno
tiny - drobny, znikomy
tiredness – zmęczenie
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to add – dodać
to allow – dopuszczać, pozwalać
to appear – pojawiać się
to attack - atakować
to attempt – postarać się
to attempt – próbować, usiłować, postarać się
to be afraid – obawiać się
to be brought – być przyniesionym
to be excited – być podekscytowamym
to be separated – być oddzielonym
to believe – wierzyć
to braid – splatać
to bury – pochować
to command – nakazywać
to communicate – porozumiewać się
to confess – przyznać się
to congratulate – gratulować
to consider – rozważać, uważać
to continue – kontynuować
to convince – przekonać
to cover – pokrywać
to crawl – czołgać się
to defend – bronić
to deliver – dostarczyć
to describe – opisać
to destroy – niszczyć
to diminish – zmniejszać
to dismiss – zwalniać, zdymisjonować
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to dream – śnić, marzyć
to employ – zatrudniać
to explain – wyjaśniać
to forbid – zakazywać, zabraniać
to force – zmuszać
to forgive – wybaczyć
to grab – chwycić, złapać
to grow – rosnąć
to harm - krzywdzić
to inform – informować
to insist – nalegać
to lie down – położyć się
to mean – znaczyć
to mention – wspomineć
to obey – wykonywać
to offer – oferować, proponować
to prepare – przygotować
to promise – obiecać
to protest – protestować, sprzeciwiać się
to pull – ciągnąć
to reach – docierać, osiągnąć
to receive – otrzymać
to remind – przypominać
to respekt – szanować
to return – powrócić
to scream – krzyczeć
to seek – szukać
to serve - służyć, usługiwać
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to shake – potrząsać
to split – dzielić, rozdwajać
to starve – głodować
to state – stwierdzać
to supply – dostarczać
to swim – pływać
to threaten - grozić, odgrażać się
to tie – związać
to travel – podróżować
to treat – traktować
to unlock – otworzyć
to warn - ostrzegać
treasurer - skarbnik
treatment – traktowanie
uncomfortably – niewygodnie
understand – rozumieć
unfortunately – niestety
upwards – wzwyż
urine – mocz
vehicle – pojazd
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